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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult collector age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

Der Short Stirling war der erste schwere britische Bomber, der während des 
zweiten Weltkriegs eingesetzt wurde. Bei dem Projekt des Stirling handelte es 
sich um einen viermotorigen Hoch Decker mit hinsichtlich zum Rumpf erhöhten 
Kabine. Die Struktur des Flugzeugs bestand vollständig aus Metall. Eine weitere 
Eigenschaft der Stirling war das große Fahrwerk. Die ersten Stirling Mk I rüsteten 
ab Ende 1940 die Abteilungen der Bomber Command der R.A.F. aus. Der erste 
Einsatz wurde 1941 gegen Industrieanlagen in Rotterdam geflogen. Die Stirling 
konnte eine große Bewaffnungslast von mehr als 6.000 kg Bomben transpor-
tieren und war zur Verteidigung mit acht 7,7-mm-MGs ausgerüstet.   Die direkte 
Weiterentwicklung der Mk.I war die Mk.III-Version mit neuen, verbesserten Bristol 
Hercules XVI-Motoren und verbesserter Abwehrbewaffnung.

Le Short Stirling a été le premier bombardier lourd britannique à entrer en service 
pendant   la seconde guerre mondiale. Le projet du Stirling était caractérisé par 
l’aile haute, les quatre moteurs et la cabine surélevée par rapport au fuselage. La 
structure de l’avion était entièrement métallique. Une autre caractéristique du Stir-
ling était son grand train d’atterrissage. Les premiers Stirling Mk I allèrent équiper 
les compagnies du Bomber Command de la RAF dès la fin de 1940. La première 
mission opérationnelle, contre les installations industrielles à Rotterdam, eut lieu 
en 1941. Le Stirling avait la capacité de transporter une charge offensive significa-
tive de plus de 6 000 kg de bombes et était armé de 8 mitrailleuses de 7,7 mm 
pour la défense L’évolution directe du Mk.I fut la version Mk.III avec de nouveaux 
moteurs Bristol Hercules XVI améliorés et un armement défensif amélioré.

Short Stirling был первым британским тяжёлым бомбардировщиком, который 
вошёл в эксплуатацию во время Второй Мировой Войны. Проект Stirling 
отличался высоким крылом, четырьмя двигателями и кабиной, надстроенной 
над фузеляжем. Самолёт был полностью сделан из металла. Другой 
характеристикой Stirling было большое шасси. Первые Stirling Mk I снабжали 
всем необходимым подразделения бомбардировочного авиационного 
командования R.A.F. начиная с 1940 года. Первая оперативная миссия против 
промышленных установок в Роттердаме была исполнена в 1941 году. Stirling 
мог перевозить значительный боевой груз более 6 000 кг бомб и был вооружён 
8 пулемётами 7,7 мм для защиты. Усовершенствованным вариантом Mk.I 
стала версия Mk.III с новыми усиленными двигателями Bristol Hercules XVI и 
улучшенным защитным вооружением.

El Short Stirling ha sido el primer bombardero de gran porte británico que se ha 
puesto en servicio durante la segunda guerra mundial. El proyecto del Stirling se 
caracterizaba por el ala alta, los cuatro motores y la cabina elevada respecto al fu-
selaje. La estructura de la aeronave era completamente metálica. Otra caracterís-
tica del Stirling era el gran tren de aterrizaje. Los primeros Stirling Mk I entraron a 
formar parte de las divisiones del Bomber Command de la R.A.F. a partir del final 
de 1940. La primera misión operativa, contra instalaciones industriales en Rotter-
dam, se realizó en 1941. El Stirling era capaz de transportar una carga importante 
ofensiva de más de 6.000 kg de bombas y estaba armado con 8 ametralladoras 
de 7,7 mm para la defensa. La evolución directa del Mk.I fue la versión Mk.III con 
nuevos motores Bristol Hercules XVI con mayor potencia y un mejor armamento 
defensivo.

The Short Stirling was the first four-engined British heavy bomber of the Second 
World War. The design had high wing, four engines and the cabin elevated over the 
fuselage. The airframe was fully made in metal. Another features that character-
ised the bomber was the impressive size of the landing gears. The first bombers 
went to equip the Royal Air Force Bomber Command Squadrons from the end of 
1940. The Operational status was reached on January 1941 and the first war mis-
sion was dated February 1941 against logistic installation in Rotterdam. Stirling 
Mk. I was able to carry a significant offensive load of over 6,000 Kg of bombs and 
was armed with eight 7.7 mm machine guns for defence. The direct successor of 
the Mk.I version was the Mk.III, fitted with new and improved Bristol Hercules XVI 
engines and enhanced defensive armaments.

Lo Short Stirling è stato il primo bombardiere pesante britannico ad entrare in 
servizio durante la seconda guerra mondiale. Il progetto dello Stirling si caratteriz-
zava per l’ala alta, i quattro motori e la cabina sopraelevata rispetto alla fusoliera. 
La struttura del velivolo era interamente metallica. Altra caratteristica dello Stirling 
era il grande carrello di atterraggio. I primi Stirling Mk I andarono ad equipaggiare 
i reparti del Bomber Command della R.A.F. a partire dalla fine del 1940. La prima 
missione operativa, contro installazioni industriali a Rotterdam, venne realizzata 
nel 1941. Lo Stirling aveva la possibilità di trasportare un significativo carico of-
fensivo di oltre 6.000 Kg di bombe ed era armato con 8 mitragliatrici da 7,7 mm 
per la difesa. La diretta evoluzione del Mk.I fu la versione Mk.III con nuovi motori 
Bristol Hercules XVI potenziati ed un migliore armamento difensivo 

        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Flat Black

F.S. 37038
Italeri AcrylicPaint - 4768AP

A

Metal Flat Alluminium

F.S. 37118
Italeri AcrylicPaint - 4677AP

I
Flat Rubber

F.S. 26081
Italeri AcrylicPaint - 4861AP

L
Flat Insigna Yellow

F.S. 33538
Italeri AcrylicPaint - 4721AP

O
Metal Flat Steel

F.S. 37178
Italeri AcrylicPaint - 4679AP

M

Gloss White

F.S. 17875
Italeri AcrylicPaint - 4696AP

B
Flat Leather

F.S. 30100
Italeri AcrylicPaint - 4674AP

C

Flat Medium Gray 
F.S. 36270

Italeri AcrylicPaint - 4746AP

F
Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri AcrylicPaint - 4681AP

G
Gloss Red

F.S. 11302
Italeri AcrylicPaint - 4605AP

H

Met. Gloss Silver

F.S. 17178
Italeri AcrylicPaint - 4678AP

D
Flat Dark Tan

F.S. 30219
Italeri AcrylicPaint - 4709AP

E

Flat Interior Green

F.S. 34151
Italeri AcrylicPaint - 4301AP

J
Flat Dark Green

F.S. 34079
Italeri AcrylicPaint - 4726AP

K

Metal Gloss Brass

 
Italeri AcrylicPaint - 4672AP
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Suggested Colors
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Italeri 4768AP
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Italeri 4696AP
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F.S. 30100
Italeri 4674AP
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F.S. 36270
Italeri 4746AP
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Italeri 4681AP
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Italeri 4678AP
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F.S. 30219
Italeri 4709AP

E

METAL  F LAT ALLUMINIU M
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F.S. 11302
Italeri 4605AP

H
FLAT INTERIOR  G REEN

F.S. 34151
Italeri 4301AP

J
FLAT DARK  G REEN

F.S. 34079
Italeri 4762AP

K

I numeri si riferiscono all’assortimento colori Model Master /Italer i  Acrylic Paint 

The indicated colour number refer to the Model Master /Italer i  Acrylic Paint

Les références indiquées concernent les peintures Model Master /Italer i  Acrylic Paint

Die angegebenen farbnummern beziehen sich auf die Model Master /Italer i  Acrylic Paint

Los nùmeros se refieren a los colores surtido Model Master /Italer i  Acrylic Paint

De nummers verwijzen naar het assortiment kleuren Model Master /Italer i  Acrylic Paint

FLAT INSI GNA YELLO W

F.S. 33538
Italeri 4721AP

O
FLAT S TEEL

F.S. 37178
Italeri 4679AP

M
FLAT R UST

F.S. 30109
Italeri 4675AP

N
FLAT INSI GNA YELLO W

F.S. 33538
Italeri 4721AP

P
FLAT M EDIU M G REEN  II

F.S. 34082
Italeri 4736AP
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